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AHHOTAIMA: B CTaTb€ PACCMATPUBAECTCA MCIIOJb30BAHUE PYCCKOSI3BIYHBIX
ab0OpeBuaTyp B HUHTEpHET-OOLIEHUU. Tema cTaTbU aKTyallbHa, TaK KakK BCE
OoJIbIIIEe YHCIIO MOJIOABIX MOJIb30BATENICH HHTEPHETA MpUOEraeT kK abopeBrarypam
B IPOLECCE AJIEKTPOHHOTO NHUCKYypca. PyCCKhil S3bIK TOMOJHSAETCS HOBBIMHU
JIEKCUYECKUMHU  €IWHULAMHM, 3HAHWE  3HAYEHUW  KOTOPBIX  CTAHOBUTCS
HEOOXOJUMBIM JUISl TOJIHOIEHHOTO TOHUMAaHUsl COJACPKaHUSI DJIEKTPOHHBIX

COOOIIIEHUH.
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Ceronust ntepHeT npeacTaBiseT coOOH, KaKk U3BECTHO, SIBICHUE MUPOBOTO
Macmtada. OH CTAHOBUTCS IPEIMETOM MAacCOBOM KOMMYHUKALIMH, a 3TO BICYET 32
co00i BO3HMKHOBEHHE HOBOTO JIEKCMKOHA, OCHOBY KOTOPOTO COCTaBJISIOT
MHOTOUHMCJICHHbIE ab0peBHaTypsl W cokpaimeHus. l[Iporecc aOOpeBuanuu He
obomén u pycckuit si3p1ik. Ho mockonbky MHTEpHET-00mIeHne npuiuio B Poccuto
CPaBHUTEIBHO HENABHO, TO M0 KOJUYECTBY aOOpEeBHATYp PYCCKHUM S3bIK yCTyHaeT
aHrmmiickoMy. OJIHaKoO 3a MOCIJIETHUE TOAbl C YBEIMYEHUEM YHCIIA MOJIb30BaTENEH
HaAOJII0JaeTCsl MPOLECC BUIOU3MEHEHMs AaHIJIMICKUX a00peBHATyp Ha PYCCKUM
MaHep. OTO SBJIEHUE LIMPOKO HCCIEAYETCSI COBPEMEHHBIMH JIMHTBUCTAMU
(ITomnecnas O.W., Iloaropuas E.A., Tpodpumona I'.H. u apyrue). Hapsany c 3tum B
IEKTPOHHBIA  AUCKYpC  CTaJM  IIUPOKO  BOBJIEKATbCA  PYCCKOSI3bIYHBIE
ab0OpeBuatypbl. B HamleM HUCCleIOBaHUM MBI TMONBITAIMCH BBIIBUTH HamOoJee
pacnpocTpaHEHHBIE  PYCCKOSI3bIUHBbIE  a0OpeBHATYpbl,  HUCIOJb3yEMbIE B

QJICKTPOHHOM AHUCKYPCC, H PaCCMOTPCTH OCOOCHHOCTH MX HCIIOJIb30BaHUS.

AOOpeBuaiusi — oOpa30BaHHE HOBBIX CIIOB MYTEM COKpAIllEHUS OCHOBHI. B
pe3ynpTaTe 3TOro crmocoba cIoBOOOpa3OBaHUS CO3JAIOTCS CIOBA C HEMOJHOM,

YCEUEHHOW OCHOBOM, Ha3bIBaEMble a0OpEBHATYpaMU.

OOpatuMcst K TOJIKOBAaHUIO TIOHATHS «abOpeBuatrypa». TONKOBBIA cloBapb
IPUBOJUT CIIEYIOIIEe onpeneiaeHne: «AOOpeBraTypa — 3T0O CI0KHOCOKPAILIEHHOE
CJIOBO WJHA  YyCJIOBHOE  COKpAIIEHWE CJIOB B  MHUCBbME...»  boibmon
SHUUKJIONEANYECKHI  CIIOBaph TaK TPAKTYeT TMOHATHE «abOpeBuaTypay:
«Ab60OpeBuarypa (utan. Abbreviatura, ot mat. Abbrevio - cokpaiaro) — 0ObIUHO
CYLIECTBUTENILHOE, COCTOsIEE M3 yCEUEHHBIX cioB. AOOpeBuatypa — 1. Cioso,
00pa30BaHHOE COKpAILEHUEM CJIOBOCOYETAHHMS M YUTaeMO€ MO aja(aBUTHOMY
HA3BaHUIO HAYaJIbHBIX OYKB WM MO HAYaJIbHBIM 3BYKaM CJIOB, BXOJSIIUX B HETO.
2. CnoBo, 00pa30BaHHOE CJIOKEHHEM HayaJdbHBIX JJIEMEHTOB COCTaBHBIX
HauMeHoBaHui». B  Oxcdopiackom cioBape HaxoauM Takoe ONpeesIeHue
ab0OpeBuarypsl: «Abbreviation (noun) — a shortened form of a word or a phrase:

SKU is the abbreviation for Stock Keeping Unity.



Wtak, Mbpl BUAUM, YTO K abOpeBHaTypaM MOKHO OTHECTH Jit000O€ COKpariéHHOE
CJIOBO WJIHM CJIOBOCOYETaHWE. Takue clioBa MPHOOPETArOT BCE OOJBIIYIO
MOMYJIIPHOCTh B COBPEMEHHOM OOIIEHMM M B OCOOEGHHOCTH B JIJIEKTPOHHOM
aucKypce.  AOOpeBHATYphl  OTJIMYAIOTCS ~ KOMITAKTHOCTBIO,  OOECTICUMBAIOT
PKOHOMHIO BpPEMEHH U HEOOPEMEHHTETHHOCTh O(GOPMIICHHUS COOOIIEHUS,
MOCKOJIbKY WX HCIOJBh30BaHHE HE TpeOyeT 3HAHHWS TpaMMaTHUECKUX U

opdorpapuuecKux mpaBuil.

PaccmoTpum  BapmanThl Kimaccupukanuu abOpeBmatryp. Tak, O.M. JlyOenen
BBIZICIISICT TPU TJIABHBIX THIA COKpAIICHW: rpaduydeckre (COKpaIieHHEe CIIOB
TOJIKO B TMHCHbMEHHOW peur), JIEKCHMYeCKHe W WHHIHANbHbIE. Jlekcuueckue
ab0peBuaTypbl 00J1a/1alI0T HE TOJILKO BHEIIHEH (3BYKOBOM) CTOPOHOM, HO U BHEITHE

BBIPpA’KCHHBIM 3HAYCHUCM.

Astopel kauru «A Grammar of Contemporary English» ( R. Quirk, et al A
Grammar of contemporary English. — London, 1972, c. 1030-1031) npeiarator
KJ1accupUIMPOBaTH a0OpEBUATYPHI HA TPU THUIIA: COKpAIICHUE TIEPBOM YacTH CJIOBa
(phone-telephone); cokpamenne koHia ciaoBa (exam-examination); cokparieHue

KaK B HavaJje, Tak u B KoHIle cioBa (fridge — refrigerator).

Opnnaxko NPEAMETOM HAIIEr0 HCCIEHOBAaHUS SBISIOTCA  PYCCKOSI3bIYHBIE
ab0peBuaTyppl B  HMHTEPHET-OOIIEHUU, TIOITOMY YMECTHEE PACCMOTPETh
CTPYKTYpPHYIO Kiiaccudukanui abopeBuaryp, npeaiaraemyto J[.9. Po3enranem. B
KayecTBe IMPUMEPOB MPUBOAUM aOOpeBUATYphl, BBIABICHHbIE HaMH KaK YacTo
UCIIOJIb3yEMbIE B COBPEMEHHOM 3JIEKTPOHHOM Juckypce. [ 3Toro ObLIO
nmpoBeeHO aHkeTupoBaHue 240 cTyneHTOB MUYYpHHCKOTO TOCYJIapCTBEHHOTO

arpapHOro yHUBEPCUTETA.

J.0. Posenranp paznmenser abOpeBUaTypbl HMHUIIMATLHOTO THIIA HA TPH TOJTHUIIA!
a) oyksennbie (BMII — 6e3 manetimero nousrtus, JIC — nuaHoe coobmenne, OIT —
OYCHb IJI0X0), 0) 3ByKoBbIe abOpeBuatypsl (AP — nenb poxnenus, HI' — HOBBIH

rog, T® — rtemedon, Y — mobpoe yrpo, 11O — menyro m oOHHMMAIO); B)



ab0peBuaTypbl, 00pa30BaHHbBIE U3 COYETAHUs HaYadbHBIX 3BYKOB U OykB (MMXO
— UMEI0 MHEHUE, X0Th B oTyimgHoe. Ot anri. In My Humble Oppinion — mo moemy

ckpomHoMmy MHeHHI0; KMK — kak MHe kaxercsa, Mb — MoxkeT ObITb).
CnoXHOCOKpaIEHHbIE CI0Ba Pa3AeIAIOTCS Ha CIECIYIOIIUE TOITUIIbL:

1. AGOpeBHaTyphl U3 CIOXKEHUS Ha4aIbHBIX yacTer cioB: (JIFOTS — mobito Teos;

YaBo — yacTo 3a1aBaeMbi€ BOIIPOCHI).

2. CwmemanHble a00OpeBHATYpPBI, COBMEIIAIOMIME 3JIEMEHTHI JABYX MNPEABIIYIINX

(XopHactpa — xoporiero Hactpoenus; Huuéce — nuuero cebe).

3. AOOpeBuarypa W3 COYETaHUS HayaJIbHOW YacTU CJIOBa M HECOKPAIIEHHOTO

nenoro ciosa (XoplHs — XopoIiero JIHs).

4, A66peBHaTypa N3 COYCTAHMA Hadalla IICPBOIO CJI0Ba C HAYAJIOM HJIM KOHIIOM

BTOpOro (CucaiMuH — CUCTEMHBIN aJIMUHUCTPATOP).

OTnenpHyI0 TPYNIYy COCTABISIOT TaK Has3biBaeMble TIpaduyeckue (OyKBEHHO-
nudpoBsbie) cokparieHus ((GoHOUACOrpaMMBI), B KOTOPBIX OMYIIIEHHBIC OYKBBI WIIN

cjioru 0003HavyaroTCs rpa@uyecku (OJHUM U3 3HAKOB MPEMUHAHUS WU TU(poi):

?C — Bonpoc; !T — orBer; O5 — onsTh; 410 — uTO; 751 — cemps; bI=lol= ouenp

cmerno (lots of laugh) — mo Bu3yanbHOMY CXOJICTBY.

JInsl HarsITHOCTH TIOJIaYM COOPAHHOTO SI3BIKOBOTO MaTepHaia MbI TMOMBITAINCH
KJIaccu(UIMpOBaTh  PYCCKOSI3BIYHBIE ~ a0OpeBHATYphl MO  CIEAYIOIIUM

TCMATHYCCKHUM I'PYIIIIaM.

1. @opmynwr sexcnueocmu:
Y — no6poe yTpo;
ITacu6, CIIC — cnacu6o;
Ik — mokanmyucra;
[1i13 — cokparenue ot anrauiickoro please (moxanyiicra);

[IpuB — npuBerT;



XOpIHS — XOPOWIETO JIHS;
CIHOKH-HOKH, CIIOK — CIIOKOMHOI HOYH.

2. Buipaowcenue smoyuii:
Jlon — ouennr cmemHo, ot anrmiickoro lots of laugh (lol) — rpomko
XoxoTaTb. Mcmonp3yercss s KOMIUIMMEHTa K  YyBCTBY IOMOpa
cobecenHuka. MHOT1a B cCriopax Kak BRIpAKCHHE HEYBAKCHUS K apryMeHTaM
OTIIIOHEHTA,;
OC — 04eHb CMEIIIHO;
HOC — Hy oueHb cMenIHo;
OII — oueHb II0XO;
OX — o4eHb XOpOIIOo;
Huuéce — nuuero cede (yauBIEHUE);
SII — siceH neHs, sICeH nepell, ICHO, TOHATHO;
JIFOT S — nro0itro Tedst;
O — uenyro u 06HUMAIO;
CJIY — ot riarona «ciymarby. Mcrnoib3yeTcs ¢ 1eJblo MPUBJICYb BHUMAaHUE
K cooOmenunto. MHorma kak ainbTepHAaTHBA OOpAIlCHHUS.

3. Buwipaocenue cobcmeennoco muenus.
NMXO — uMer MHEHHE, XOTh W OTJIW4YHOE; mo-mMoemy. IIpousouino ot
anriuiickoro IMHO — in my humble opinion;
BMII — 6e3 Maneiiniero noHsaTus;;
H3 — ne 3Har0;
KMK — kak MHE KaxeTcs;
MBbB — mokeT OBITh;
KHu — koHEeUHO
[MITKC — noanuiryce moj KakJIbIM CJIOBOM;
AM — aBTOp MOJOEL;
HHHY — He HpaBuTCs — HE UnTal;
UUT]I — uro u TpeGoBanoch J0Ka3aTh.

4. Haszeanus npazoHuxo8, 3HameHamenbHulx coobimuil, OHell Hedeu, 20p0008.



HI" — HOBBIN TOI;

JIP — nens poxnenus;

ITH, BT, CP, YT, IIT, Cb, BCK - noHeenbHUK, BTOPHUK, Cpea. . .

MCK - MockBa, KI'Jl — Kamuuunarpang, TMb — Tamb6oB, Mwuu —

MuuypuHCK.

Emé omny Tpynmy — pyCCKOS3BIUHBIX  aOOpeBHATYp  COCTaBJISIOT
TabyrpoBaHHbIE A00pEeBUATYPHI, KOTOPBIE IO ATUYECKUM COOOPaKEHUSIM B Halllen

paboTe He MPUBOIATCS U HE paciIu(POBHIBAIOTCA.

O4eBuHO, 4TO OOIIEHME C TIOMOIIBI0O KOMIIBIOTEPA OXBAaThIBAET BCE OOBIIE
J0JIe, B 0OCOOCHHOCTH JIIOJ€H MOJIOABIX. DTO MEHSET HE TOJBKO MPUBBIUHBIN
o0Opa3 >KM3HH, HO M Hallle MbIIUICHHE. Bce ATH CIOXKHBIE MPOIECChl OTPAKAET
OOIIEHAPOHBIN PYCCKUM  SI3bIK. AKTHBHOE YIOTPEOJEHUE PYCCKOS3BIYHBIX
ab0peBHUaTyp B DJIEKTPOHHOM JHCKYpCE SBIISIETCS CIEICTBHEM CTPEMJICHUS K
KPAaTKOCTH, JKOHOMHUYHOCTM p€YU, a TakkKe K €€ 5SMOLMOHAIBHOCTH U
OpUTHMHANBHOCTU. AOOpeBHUATYpBl POKAAIOTCA B Y3KOW COLMANIBHOU cpeze, yalle
Bcero MojonéxHoil. IloaTomy mHOrna HaOmOAaeTcsl CO3HATENIbHOE HapylIeHUE
rpaMMmatueckux ©  opdorpaduueckux HOPM, UYTO MNPUAAET PYCCKUM

ab0peBuaTypam 0co0yr0 IKCIIPECCUBHOCTh U HOBU3HY.

C napyro#i  CTOpPOHBI, SI3bIK, M300WMIYIOIIMI  aOOpeBHaTypaMu |
COKPAIIICHUSIMH, BBITJISIIUT 00€THEHHBIM, HETIOJHOIICHHBIM. He cTouT 3a0bI1BaTh 0
TOM, YTO SI3BIK SIBIIAETCS OTPAKEHUEM KYJIbTYPhI, @ CIOBO JOJDKHO OCTaBaThCA

HOCHUTEJIEM JyXOBHOCTH.
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Abstract: the article deals with using of Russian abbreviations during
internet communication. The topic is important, as a lot of young people use such
abbreviations in electronic discourse. The Russian language has increased number
of new lexical units. It’s important to know their meanings in order to

communicate effectively.
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